
同學，復活節假期（Easter Holidays）快到了，你知道復
活節的起源嗎？

Easter holidays originate from the Christian tradition of

celebrating the resurrection of Jesus Christ.

復活節假期源於基督教慶祝耶穌基督死而復生的傳統。
復活節假期的第一天稱為Good Friday（受難節），這是紀

念耶穌為救贖世人而被釘十字架的事蹟。
According to Christian belief, we are all sinners. In order to

redeem us from our sins, Jesus Christ died on the cross. 

根據基督教的教義，我們都是罪人，耶穌基督死在十字

架上，就是為了救贖我們。

傳統源自聖經故事
The Bible told us that three days after Jesus was killed by

crucifixion, he rose from the dead.

聖經告訴我們，耶穌被人以十字架刑殺害，三天後，他

從死者之中復活過來。

慶祝復活節，離不開復活蛋（Easter eggs），例：
On Easter Sunday, Ted gave Jane an Easter egg which

has a shell made of delicious chocolate, and a filling made of

caramel-flavoured toffy. 

復活節當天，泰德送了一個復活蛋給珍妮，這蛋的外殼

是美味的巧克力，裡面是焦糖味的太妃糖。

至於復活兔（Easter bunny），我得提醒同學，不要以活兔
作為禮物，因為收受禮物的人未必喜歡兔子，節日過後，
可能就把小兔丟棄，這會為小兔帶來多少痛苦呢？

■立法會議員潘佩璆醫生(Dr. Hon. Pan Pey Chyou)

特區政府公布6條離島航線招標
結果：由新渡輪及港九小輪繼續營辦

原來航線，但各航線將分別加價9.33%至
11.86%，月票加幅則達7%。面對近年經營成

本持續上漲，客流量又不斷萎縮的困境，渡輪
公司如果不設法開源，將難以抵銷成本上漲的壓

力。然而，以大幅加價的方式將成本轉嫁至乘客身
上，結果只會令到乘客進一步減少，造成惡性循環。

多條離島的渡輪線，由於業務單一，面對近年油價和
工薪等成本不斷上漲，出現沉重的經營壓力，部分公司
甚至放棄經營部分虧蝕較嚴重的航線。為吸引渡輪公司
繼續經營，准許加價在目前而言是無可奈何的方法。不
過，輪渡服務最大的問題在於乘客不斷減少，大幅加價
只會令更多乘客卻步，結果只是飲鴆止渴。要解決渡輪
服務的困境，關鍵始終在於開源及增加乘客。

渡輪公司可以善用碼頭及附近地區的設施和土地資
源，發展商業服務以增加收入，例如在碼頭興建攤檔、
商場和餐廳，甚至發展商用物業等。當局應為渡輪公司
開源拆牆鬆綁，通過增加其他收入遏抑票價加幅。同
時，本港離島的發展計劃多年來只聞樓梯響，當局應對
各離島進行有系統、有規劃、各具特色的開發。搞活離
島旅遊不僅可帶動離島經濟，更可為渡輪公司帶來龐大
的客源，經營問題自然能夠迎刃而解。

The HKSAR government has announced the tender
result of 6 ferry services to the Outlying Islands. First
Ferry and the Hong Kong and Kowloon Ferry will
continue to operate the lines they are currently
running but the fares will increase separately from
9.33% to 11.86%, and the fee for monthly tickets will
also rise by 7%. Faced with rising operating costs and
dwindling passenger numbers in recent years, ferry

companies have to find new
sources of income, otherwise,
they may not be able to offset
the pressure of rising costs.
However, if they simply have
the cost transferred onto the
passengers and raise fares
substantially, they will only
end up losing more
passengers, further trapped
in a vicious circle.  

Ferry services to the
Outlying Islands have been
under great pressure as the
operations are confined to a
single line of business which
is affected heavily by the
rises in both oil prices and
wages in recent years. Some companies have
already given up operating certain lines that incurred
heavy losses. To keep ferry services in business,
there seems no other ways but to allow ferry
companies to increase fares. However, the crux of the
problems of the ferry services is the fall in patronage.
Increasing fares will further scare passengers away; it
will only prove futile and fruitless. The key to all these
problems ultimately lies in the ability of the ferry
companies to create new sources of income and
increase passenger number.

Ferry companies can start up commercial activities
and increase income by making better use of the
facilities and land resources on and around the piers.
For instance, piers can be used to open stalls, malls

and restaurants or even to develop commercial
properties. The authorities should ease the red tape
and make it more convenient for ferry companies to
create new sources of income so that the rate of fare
increase can be offset. Moreover, many years have
gone by and the development plans for the Outlying
Islands are still up in the air. The authorities should
make detailed plans and develop the islands in a
systematic way so as to give special characteristics to
each of these islands. Revitalizing tourism on
Outlying Islands will not only kick start the local
economy but will also bring considerable patronage to
ferry services. Operation problems for the ferry
companies will subsequently disappear.

■Translation by 開明 chi.ming818@gmail.com
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我管不了是禍

2003年底，英國廣播公司（British Broadcasting
Corporation, BBC）邀請平民百姓選出有史以來最受歡
迎的一百本小說，名為Big Read 100，結果有逾70萬人
投票。百強之中，有兩位作家都有5本著作入選，並列
第一。今天我們介紹大家較熟悉的一位：英國大文豪狄
更斯（Charles Dickens, 1812-1870）。他入選的5部作品
是－－第17位：Great Expectations（《遠大前程》，或譯

《孤星血淚》）；第34位：David Copperfield（《大衛．
科波菲爾》）；第47位：A Christmas Carol（《聖誕頌
歌》，或譯《小氣財神》）；第63位：A Tale of Two
Cities（《雙城記》）；第79位：Bleak House（《荒涼山
莊》，或譯《蕭齋》）。此外入圍二百強尚有兩本－－第
106位：The Pickwick Papers（《匹克威克外傳》）；第
182位：Oliver Twist（《苦海孤雛》，或譯《孤雛淚》、

《霧都孤兒》）。

狄更斯名著節錄
以下有5段節錄，各位可以猜到它們各自屬於入選5部小

說的哪一本嗎？
1. The system! I am told on all hands, it's the system. I

mustn't look to individuals. It's the system.... My Lord
knows nothing of it. He sits there to administer the system

（制度！眾人眾事都告訴我，是制度。我不應看個人，
是制度。⋯⋯法官大人對此毫無頭緒，他只是坐在那
兒執行制度）。

2. He became as good a friend, as good a master, and as
good a man, as the good old city knew, or any other good
old city, town, or borough, in the good old world（他變
成了一個好朋友，一個好主人，一個好男人，這個好
的老城從沒遇過，甚至在這個好的老世界中其他任何
好的老城、鎮、區都從沒遇過）。

3. Annual income twenty pounds, annual expenditure
nineteen nineteen six, result happiness. Annual income
twenty pounds, annual expenditure twenty pounds ought
and six, result misery（全年收入20英鎊，全年支出19英
鎊19先令6便士，結果是幸福。全年收入20英鎊，全年

支出20英鎊6便士，結果是悲慘）。
4. I see that I hold a sanctuary in their hearts, and in the

hearts of their descendants, generations hence. I see her,
an old woman, weeping for me on the anniversary of this
day（我看見我佔一神聖席位－－在他們心中，也在他
們後代及世世代代人心中。我看見她，一位老婦，在
今天的周年紀念日為我哭泣）。

5. I did really cry in good earnest when I went to bed, to
think that my expectations had done some good to
somebody（我上床睡覺，想到我的前程為一些人帶來
了一些益處，的確認真地哭過）。
給各位一點提示：《遠》描述主人公的前程與期望；

《大》是狄更斯的半自傳作品，談到負債纍纍的父親；
《聖》是小氣財主改邪歸正的故事；《雙》談主角為愛人
與情敵犧牲性命；《荒》諷刺法律制度的荒謬。現在各
位會否容易猜一點？答案是：1.《荒》；2.《聖》；3.

《大》；4.《雙》；5.《遠》。
標題的一句，用作描述狄更斯本人，他絕對當之無愧。

I hold a sanctuary in their hearts...
余 功

社
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猶如某些僱傭中心的「宣傳易」宣傳語一
般，女班長非常「融入家中」。孔媽子曾跟我分
享她所理解的孔子：「要是我們改變不了世
界，就唯有改變我們去成全世界。」勸勉我在
這個非常考試時刻，改變自己的溫習習慣，與
女班長一起溫習。無疑，家母思想是比較開放
的，正能量也非常充足，可是她把孔子的思想
弄錯了。

我知道她們二神合體後，再沒有轉圜餘地，
於是索性在街上遊蕩，盡力讓自己看起來像不
用為考試準備的低年級學生，隨處找點樂子：
把紙包飲料的盒子放在車輪前、根據地磚上的
排列方式跳格子、在公園跑跑跑可是忽然被保
安員喝止、在公園草地上躺下來卻忽然被保安
員抓住手臂把我拉起來。別問我為甚麼這地方
會變成這樣了，總之，我不得不在公園漫步。

失業上班族
在這兩三星期裡，我看到有些西裝筆直的中

年男子，也跟我一樣整天在公園漫步，而且越
來越多。有的逛了整天也不回家，有的接了電
話就說自己在開會，明明有鳥飛過並且鳴叫。
我猜這都是失業的人，每天早上梳洗整齊，在
街上走 ，假裝上班。他們不想家人知道自己
失業了，把公園看作辦公室。在公開考試的評
核範圍內，有太多失意中年男子的文章與詩詞
了。起初我不理解他們的情緒何來，並很樂於
厭惡他們；當下我終於明白，他們的顧慮在千
多年後，仍有人重複 ，只是形式不同而已。

不幸大明星
「表哥！」我訝異於自遠處傳來的女班長的呼

喚。她怎會知道我在這裡遊蕩？「你的片段在這
兩星期內，已有十多萬人看過了！你太棒了！」
原來我被保安員拉起來的一剎那，被不知名的人
拍攝下來。「被人抓起來的人有多棒！」我遏止
內心深處的、對她那愛情觀作最大否定的激動，
反駁她太傻太天真的言論。「有許多被抓的人，
就因被抓而出了名。你不覺得這很棒嗎？」我抵
抗不了她那種眼神，回答了一句：「你怎會明白
不幸者的心情。」這時，有個西裝人物坐在我們
附近的長椅上，哭 。

故事故事故事

A-Z細味巨著
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歷史未來 袁兆昌 作家

《超凡學生5－－未來歷史》連載小說

Diversification is the solution to problems faced
by ferry companies

「搬」字在粵、普有相同的義項，一是「移動」，例
如：搬運、搬磚頭和某小說搬上銀幕了等；二是「遷
移」，例如：搬家、搬遷和辦公地址遲遲未搬等；三是

「照原樣移用」，例如：搬用、照搬照用和生搬硬套（粵語
可說「搬字過紙」）等。

不過，「搬」字在粵、普的搭配是有很多不同的，不能
一概而論。先說普通話的搭配。「搬兵」、「搬救兵」指

「搬取救兵」，亦說「般兵」（以前談過的），因為「般」在
書面語也相當於「搬」。粵語就要說「班救兵」或「班馬」

（以前也談過，普通話的「班馬」指離群的馬，彼此同形
異義）。

「搬家」的多種解釋
普通話「搬家」，大家肯定會用。指的是把家遷到別處

去，例如：上個月小張搬了家。粵語書面語是可以照說照
用的。不過口語裡都說「搬屋」（要注意，普通話是不說

「搬屋」的）。「搬家公司」亦一樣，粵語書面語可以照說
照用，口語裡就說「搬屋公司」。

另外，「搬家」可以泛指遷移地點或挪動位置，例如
「這家服裝店下個月就搬家了，現在大甩賣呢（粵語：
清貨大減價）！」、「桌子上的東西全搬了家，誰動過
啦？」。這裡，粵語可分別說「搬遷」、「亂晒」。「搬
家」還可以用於諧謔（開玩笑），例如「用雞毛撣dα̌n子
撣 dα̌n灰塵（粵語：用雞毛掃sou↗掃 sou →灰塵），就
等於讓灰塵搬家」、「你不說實話，小心我讓你腦袋

（唸輕聲）搬家」。這裡，「灰塵搬家」比較書面
化，粵語可照說。「讓你腦袋搬家」，粵語口語就說

「擰ning↗你個頭落 」。

常見「搬」字用語
普通話「搬弄是非」一詞（口語說「調tiα̌o三窩

四」），大家也很熟悉。指的是在別人背後挑撥，製造矛
盾、糾紛。粵語書面語照說照用，口語常說「搞是搞
非」、「搬是搬非」。還有，「搬起石頭砸自己的腳」這
個諺語，它比喻存心損害別人，結果反害了自己。粵語
書面語照說照用，口語常把「砸自己的腳」說成「自己

隻腳」。
最後我們要注意區分「搬遷」和「搬家」，「搬運」和

「運輸」這兩組詞。1.「搬遷」（及物動詞）相當於「搬家」
（不及物動詞），是書面語用法。「搬遷戶」、「搬遷戶
口」、「搬遷新居」、「工廠搬遷」和「他們要搬遷到另一
個城市去」等，就不能用「搬家」，但是平常粵語說的

「搬屋」，普通話口語就說「搬家」，不說「搬遷」的。2.
「搬運」可指用人手或交通工具運送；而「運輸」一定是
用交通工具運送，通常又是比較大規模的。另外彼此有些
固定的搭配，不能互換，例如：「搬運工」不說「運輸
工、運輸工人」；「運輸 、運輸機（飛機）」不能說成

「搬運 、搬運機」。
關於「搬」的用法，談了很多了。請讀者想想「上屋搬

下屋，唔見一籮穀。搬屋公司代搬屋，惹得客仔氣谷
谷。」怎麼樣對譯為普通話口語說法呢？答案下一期揭
曉。

下期預告──由「板」說開去

■曾子凡 香港城市大學專上學院兼職講師

lszeng@cityu.edu.hk
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「搬」在粵普的異同
1907年，原戍守直隸省的陸軍第三鎮移師至東

三省駐防，圖為該鎮的新軍士兵在嚴寒的天氣下

鍛煉體能。早在洋務運動時期，中國已引進德國

陸軍的操練方式，教習單槓、雙槓、木馬、平台

等器械體操，為清末新軍沿襲下來。New Army

soldiers of the 3rd Division of the Qing army train in

the extreme cold after the division was redeployed

from Zhili (nowadays Hebei province) to the

Three Northeast Provinces (Liaoning, Jilin and

Heilongjiang) in 1907. China had already

introduced training methods adopted from the

Imperial German Army during the Self-

Strengthening Movement, and physical exercises

on equipment such as the horizontal bars, parallel

bars, pommel horse and platform were inherited by

the New Army during the late Qing dynasty.

■資料：Professor Ronald Anderson

百周年展

Easter eggs and bunnies

解決渡輪困境 需要多種經營

■6條經重新招標後由原
來經營商中標的離島渡
輪，開始陸續加價，平均
加幅約10%。 資料圖片
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復活節假期
源於基督教慶祝
耶穌基督死而復生
的傳統。

資料圖片
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